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AHoTalisg. Y CTaTTi aHami3yeThCcs MOXIIMBICTH BHBYCHHS 1HAMBIIYyaTbHOTO JOCBIAY Ha
0COOHMCTICHOMY PiBHI Yepe3 aHasli3 0COOIMBOCTEH OpraHizailii HapaTUBHUX (HOpM. 3TiAHO 3 TPATUIIISIMA
TePMEHEBTHYHOTO TiJIXOy HapaTUB PO3IIIIIAETHCA SIK JIHIBICTUYHA (hopMa, B sIKill BiOOpa)aeThes
OCOOUCTICHMH JIOCBII CyO’€KTa, 1 sKa JI03BOJIIE IOro CTPYKTypyBaTd, YCBIIOMIIIOBATH 1
MIepPETBOPIOBATH. BHOKpeMIIeHi TMPOBiAHI BIACTHBOCTI HApaTHBY, SIKi JAIOTh 3MOTY IPE3EHTYBaTH
0COOUCTICHMI JOCBiA cyO'ekTa. Bu3HaueHi Ti XapaKTEpUCTUKH aBTOOIorpadiyHUMX TEKCTIB, SKi
BIJIOOpaKarOTh OCOOJIMBOCTI OCOOHMCTICHOTO JOCBITY: HECYNEPEWINBICTh, BIIKPUTICTH 1 JIATOTIYHICT.
ABTOpOM 3anpONIOHOBAHO TIOKA3HHUKH, SIKI MOYKHA BUKOPHCTOBYBATH B IPOLICAYPaX IHTEHT- i KOHTCHT-
aHAJI3Y U1 KUTbKICHOTO BUPAYKEHHSI CTYIIEHS 3pLIOCTI BIACTUBOCTEH OCOOMCTICHOTO JIOCBIJTY.

Kniwouosi  cnosa: inougioyanenuti  0oceio, ocobucmicHuil  00c6i0, Hapamue, MmeKcm,
2epmenesmuYHULL nioxio, IHMeHm-aHali3, KOHMEeHM-aHAai3.

Savchenko, Olena. Narrative Analysis as a Means of Studying Individual Experience.

Abstract. The article presents an attempt to study individual experience on a personal level
through the characteristics of the narrative forms’ organization analysis. Traditional hermeneutical
approach studies the narrative as a linguistic form that shows the personal experience of the subject,
allows to structure, transform and be aware of it. The author emphasizes the basic properties of the
narrative that represent features of the personal experience of the subject. The characteristics of
autobiographical texts were identified that reflect such features of personal experience as consistency,
openness and dialogicity. The author suggested the criteria that can be used in procedures of intent and
content analysis to quantify the level of personal experience’s formation properties.

Keywords: individual experience, personal experience, narrative, text, hermeneutic approach,
intent analysis, content analysis.

CaBuenko Eusena. HapparuBHbII aHAIM3 KaK CPeICTBO HCCJICAOBAHUS ONBITA HA
OUYHOCTHOM YPOBHe.

AHHOTanus. B craree aHanm3upyeTcs BO3MOXKHOCTb UCCIIEA0BAHMS MHUBUIYaIbHOTO OIbITA Ha
JUYHOCTHOM YPOBHE Yepe3 aHaIu3 OCOOCHHOCTEM oOpraHM3aluu HappaTWBHBIX (opm. CoryiacHO
TPaJUIAM TePMEHEBTUYECKOTO MOAX0/1a HappaTUB PAcCCMATPHBAETCS KaK JIMHIBUCTUYECKast opma, B
KOTOpOIl OTOOpa)aeTcsi JIMYHOCTHBINA OMNBIT CyObEKTa, M KOTOpasi MO3BOJISIET €ro CTPYKTYpUpPOBATh,
OCO3HaBaTh U MPeoOpa3oBbIBaTh. BhIeNeHbl OCHOBHBIE CBOWCTBA HAppaTHBa, KOTOPHIE OTOOpaXKaroT
0COOEHHOCTH JIMYHOCTHOT'O OIbITa cyObekTa. OmnpesieneHbl Te XapaKTepUCTUKN aBTOOMorpaduieckux
TEKCTOB, KOTOpbIE OTOOP@KAIOT TaKHe OCOOEHHOCTH JIMYHOCTHOTO OINbITa: HENPOTHBOPEUYHUBOCTD,
OTKPBITOCTb U JUAJTOTUYHOCTD. ABTOpOM TIPEAI0KCHBI ITOKA3aTCIM, KOTOPBIC MOXKHO HCIIOJIL30BAaTh B
MPOLIElypaX WMHTEHT- M KOHTEHT-aHAIM3a Ul KOJMYECTBEHHOIO BBIPAKEHUSI CTENEHHW 3pEIOCTH
CBOWCTB JIMYHOCTHOT'O OIIBITA.

Knrouesvie cnosa: unousuoyanvhvii onvlm, JUYHOCMHbIL ONBIM, HAPPAMUS, MEKCH,
2epMeHesmu4ecKuli n00X00, UHMEHM-AHAIU3, KOHMEHM-AHATU3.
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Beryn

[HMBiTyanpbHUN TOCBI OCOOMCTOCTI — TIPOIEC AWHAMIYHOTO PO3TOpPTaHHS
POCTOPY AKTYaJTbHUX TCUXOJOTTYHUX PECYpCIB JJISi BUPILICHHS TUIIOBUX MpoOieM,
YCYHEHHS CKJIaTHOCTEH, (hOpMYyBaHHSI HOBUX CTPYKTYPHHUX €JIEMEHTIB, HEOOX1THUX IS
e(eKTUBHOTO BUPILIECHHS HOBUX MPOOJIEM.

Buokpemmioemo Tpu  piBHI  (QYHKIIOHYBaHHS IHAMBIAYyaJbHOTO  JIOCBIAY:
KOTHITUBHHM, METaKOTHITMBHMM 1 ocoOHCTiCHHMH. Ha KOTrHITMBHOMY piBHI CyO'€KT
BUKOPHCTOBYE BxKe c(hOPMOBaHI €JIEMEHTH JIOCBITY, HA METAaKOTHITUBHOMY PiBHI MO>KHA
CIIOCTEpITaTH MEePECTPYKTYPYBaHHS €JIEMEHTIB MHHYJIOTO JOCBIAY B BIATOBIIHOCTI 10
HOBUX yMOB, Ha OCOOMCTICHOMY piBHI BiIOYBa€TbCsi (POPMyBaHHS HOBUX OJMHHIIb
JIOCBITY, peopraHizaliisi BCi€i Horo cucTeMu.

O3Hakamy, $IKI BUIPI3HSIOTH HApaTUBHY (OPMY BIJ IHIIMX HEONOBITATIBHUX
MoJIeNielt (3BITIB, OMUCIB, 300paXKeHb, MIPKYBaHb U 1H.), €: 1) BUKOPUCTAHHSI TIIPSTHIX
MPOMNO3UIIH, SKI JO3BOJSIOTH OPraHI30BYBAaTH OINOBIJAHHS 3 YPaxyBaHHSIM YacOBOTO
acIeKTy; 2) BIJIHECEHICTb OIOBIJAHHSA JI0 MHHYJIOTO 4acy; 3) HasBHICTb HACTYIHHX
CTPYKTYpHHX KOMIIOHEHTIB: OpIEHTYBaHHS (OMHMC MICI, 4acy Jii, NEepPCOHAaXIB);
3a3HAYCHHS MEPEIKOAN (YCKIQAHEHHSI a00 KOH(IIIKTY); HasBHICTh OLIHOK (aBTOPCHKE
CTaBJICHHS JI0 TOTO, IO BIIOYBAETHCS); OIUC CIOCOOY PO3B'SA3aHHS CUTYaIlli (YCYHEHHS
MIEPEIIKO/IN); KoJia (3aBEpIICHHSI OMOBIJAHHS U MOBEPHEHHS B aKTyalbHY CHUTYAIliO)
(Kalmykova & Mergentaler 2002). JIns NCHXOJNOTIYHUAX JOCHIKEHb HAHOLIBIINI
IHTEpPEC CTAHOBHUTH IMPArMATUYHA CTOPOHA HAPATUBY: 300paKE€HHS KOH(DIIKTY U
CMoco0y HOro BHIIIEHHS, IO J03BOJISIE OMOBIAAYeBl BTSATHYTU CllyXada B JIIaJior,
3pOOUTH HOr0 «CHIBUYBAIOYMM CIIOCTEpirayeM abo «CIIBYYaCHUKOMY  TOJii»
(Kalmykova & Mergentaler 2002:104).

V. KBactxod BBaxae, 110 aKUEHT NpW aHaji3l HapaTUBHUX (OpM HEOOXITHO
pobuTH HE Ha KOH(DITIKTI ¥ cOCcO01 Oro po3B's3aHHsI, a HA MOPYIICHH] 3aIlJIaHOBAHOTO
XOJy TIOJIIM, Ha TUX HE3AIJITAHOBAHUX [IiSIX, SKI BUMYIICHUN 31MCHIOBATH CYyO'€KT IS
BIJTHOBJICHHSI KOHTPOJTIO HaJ1 XOJ[0M TIOTiH.

barato nocnmiHUKIB TOB'S3yIOTh HApaTWB 13 MPOLECAMU peNpe3eHTallii,
iHTeprpeTalii ¥ peiHTepnpeTaiii MuHyJI0ro gocBimy cyO'ekra (Chepeleva 2009;
Puzanova & Trotsiuk 2003). Hapatus Mo>kHa pO3TIISLIATH SIK «CYKYITHICTh CIICIIA(IIHIX
JHTBICTUYHUX 3aC001B, IO MEPETBOPIOIOTH «CUPUID» MUHYIIUI JOCBI Y XPOHOJIOTIYHO
BIOPSIKOBaHI ¥ eMoIiiHO 1 comianbHO odopmiteHi momii» (Puzanova & Trotsiuk
2003:7).

O. KammmkoBa Ta E. Meprentanep (2002), omeparioHai3yroud MOHATTS
«HApaTHB», BHUOKPEMHWIIM [IBA CEMAaHTUYHI KpuTepii: 1) mnpe3eHTaliss 4YacoBoi
MOCTITOBHOCTI TIOIM, siKa BKJIIOUae (pisnyHy a00 MEHTAIbHY aKTHBHICTH OMOBIa4a, 110
MIPUBOIATH JI0 3MIHM HMOTO BJIACHOTO CTaHy, ad0 CTaHy MOTro OTOYEHHS; 2) KOHKpPETHA
BKa3iBKa Ha MICIle Ta 4Yac fii, 0oci0, 1o Aif0Th, 0cOOIMBOCTI cuTyarii. Ha migcrasi
JAPYrOro KPUTEPit0 aBTOPH BH3HAYMIIM OCHOBHI MapKepH HApaTUBY B TEKCTi: «PE3IOMEN
(momepeHE OpIEHTYBaHHS CiyXada) 1 «Koxay» (TIOBEpHEHHS CiyXada 3 OIMOBITaHHS B
aKTyaJbHY CUTYAIII0); HAsIBHICTb IIPSIMOT MOBH JIIHOBHUX 0OCI0.
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Metoau

Jinst aHamizy 1HAMBIAYaJbHOTO JOCBIAY Ha OCOOMCTICHOMY piBHI MU OyJaeMo
BUKOPHCTOBYBAaTH HapaTUBHHUI aHal3 aBTOOIOTpadiuHUX TEKCTIB, SKUN MPHUITYCKAE
«CIOXKETHUID aHaJli3 TEKCTY, aKIEHTYBaHHS yBark HE Ha 1H(MOPMAIIIHUX MOXIIMBOCTSIX
TEKCTy, a Ha HOro iHTeprpeTaifHoMy moTeHuiau. Y cBoix mnpausgx B. JlaGos
TIIyMauuTh HApaTHB SK «OJWUH 31 3aco0iB perpe3eHTallli MHUHYJIOrO JOCBITY 3a
JIOTIOMOTOI0  TIOCITIZIOBHOCTI  BIOPSIIKOBAHUX TPOIO3UIIIN, SIKI TEpelaloTh YacoBY
TIOCITIIOBHICTD TOJIiH 3a JIOIOMOIOX0 Ifi€i BriopsakoBaHocTi...» (Cited by Kalmykova &
Mergentaler 2002:103).

Sx metoawuHi 3aco0H, SKi AIOTh 3MOTY PO3POOWTH IIKAIM OITIHIOBAHHS 3a
KO>KHUM TTOKa3HHKOM, MOKHA BUKOPHCTOBYBATH TIPOIICTyPH KOHTEHT- 1 IHTCHT-aHAJI3y.

Mema pobomu — BU3HAYUTU OCHOBHI XapaKTEPUCTUKN HAPATUBHUX CTPYKTYD, SIK1
BIZIOOpaXKarOTh BJIACTUBOCTI 1HJIMBIAYAIbHOTO JOCBIAY OCOOMCTOCTI, Ta 3acobu ix
orepariioHa3ari.

JIOCSATHEHHIO METH CIIPUSIE BUPIIIEHHS TAKUX 3A60a4Hb.

1. BUu3HaunTH CyTT€BlI XapakTEPUCTUKU HApaTHBY SK (OpPMU pernpe3eHTarii
1H(popMmarii.

2. BusHaunt  XapakTepUCTUKKA HApAaTUBY, 10 BIiJOOpaXalOTh  OCHOBHI
BJIACTUBOCTI OCOOMCTICHOTO JIOCBITY, HaJIaTH 3aCO0M iX orepariioHasi3allii, BAOKPEMHUTH
OCHOBH1 METOJTUYHI TIPOIIETYPH.

IIpouenypa xociixkeHHs ii 00rOBOPEeHHsI pe3yJIbTaTiB

V3aranbHIOIOUM Pi3HI TIAXOAW A0 BHU3HAYEHHS W aHali3y HapaTUBHUX (opm
nepeaadi 1Hpopmallli, BAOKPEMUMO OCHOBHI XapaKTEPUCTUKU HApaTHUBY SK YHIKAJIBHOI
JIHIBAJILHOI OPMH, KA BIIOOpaykae aKkTyai3alilo MUHYJIOTO I0CBITY OCOOMCTOCTI:

— Ma€ BCl XapaKTEpPUCTUKH TEKCTY, sIKl 3a0e3Meuyt0Th MOro (yHKUIIOHYBAHHS SIK
CKJIQIHOTO «CEMAaHTUKO-3HAYEHHEBOTO YTBOPEHHS», a came: 3B’SI3HICTh OMNOBIJAHH,
IUTICHICTh, 3aBEPIICHICTh, CTPYKTYPHICTh, OJUTLHICTH HA YACTUHU Ta 1H.;

— HapaTUB SK TEKCT Ma€ TpU IUlaHW 1HQOpMAIli: KOTHITUBHUM (BIATBOPIOE
BiioMOCTi, (pakTh), pedieKCUBHUI (BUpaXKa€ aBTOPCHKY MO3HUINIO, PO3YMIHHS TOIiiN),
PETYJISATUBHUN (3A1MCHIOE KEPYBaHHS MPOLIECAMU CIIPUMHATTS TEKCTY, PO3yMIHHS HOTO
3MICTY) TUIaHH;

— Mae JaJIOTTYHUIA XapakTep, BiH 1 MepeIae CTaBJIEHHs OIOBia4a /10 MOIIH, 110
B110YBalOTKCs, 1 MA€E YITKY apECOBAHICTh JI0 IEBHOI IPYIH YATAYIB;

— Tepenac MO3MIIiI0 aBTOpa, BUPAKEHY B OJUHUYHOCTI 200 MHOXXHHHOCTI TOYOK
30Dy, SIK1 aHATI3YOTHCS ¥ 31CTABIISIOTHCS CYO'€KTOM OIOBITAaHHS,

— MICTUTH a)eKTUBHO-OIIIHHII KOMITOHEHT, SIKUi1 J]a€ 3MOTYy BTSTHYTHU CTyXada J10
B3a€MO/I11, BUCJIOBUTH CBO1 IHTEPIIPETALli i OI[IHKH MTO/IIH;

— 3QJIKUTh Bl OCOOIMBOCTEH KOHTEKCTY, B SIKOMY BIH KOHCTPYIOEThCS
(Chepeleva 2002; Kalmykova & Mergentaler 2002).

[cHye Oe3miu miaXomiB JO 3AIMCHEHHS HApaTUBHOTO aHAMI3y, Cepel HUX:
IHTepIpETaTUBHUN,  ETHOMETOJOJIOTIYHNN, (CHOMEHOJIOTIYHNM,  JIHIBICTHYHHM,
repmeHeBTHUHAN Ta iH. (Puzanova & Trotsiuk 2003). TpagumiiiaiM a1 yKpaiHCBKUX
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TICUIXOJIOTTYHHUX JIOCTI/DKEHb CTaB TEPMEHEBTHUYHHMN TIJXiT, SKUH PO3POOJSETHCS B
npaipix H. Yenenesoi, T. Tutapenko, M. Cmyinscon, O. 3apenpkoi Ta iH.

Came 1ieit miaxia po3rsaae TEKCT sK 3acid «opraHizarlii, ocMUCIECHHS U ikcarii
ocoouctoro  moceimy» (Chepeleva 2009:70). Tomy BHMBYaTH  OCOOJIMBOCTI
(hYHKITIOHYBaHHS CTPYKTYP JOCBITy Ha OCOOMCTICHOMY PIBHI MU 3MOKEMO Yepe3 aHasli3
TEKCTIB (HapaTHUBHHUX CTPYKTYp), Yepe3 BHJLICHHSA iX CTPYKTYpHUX KOMITIOHEHTIB 1
KOHCTUTYLIMHUX O3HAK, SKI ¥ JO3BOJSIFOTH 3JIMCHIOBATH CKJIQJHI TMPOIECH
NpEe3eHTYBaHHSI JOCBiY, MEPECTPYKTYpyBaHHS HOro, (pOpMyBaHHS HOBHUX CTPYKTYpP
JIOCBITY.

VY poborax H.B. UeneneBoi xapakTepUCTUKN KATTEBOTO JOCBITY CITIBBIIHECEHI 3
ocobymBocTssMu 1o0yoBr HapatuBHuX (opm (Chepeleva 2009). Cepen ocHOBHHX
XAPAKTEPUCTUK JIOCBITY JOCIIIHUI BHOKPEMIIIOE: HECYNEPEUYHICTh, 1HTETPOBAHICTD,
CaMOTOTOKHICTh, KOHTEKCTYaAJIbHICTb, 11aJI0T14HICTh, CAMOIIIHHICTb, BITKPUTICTb.

Posrnstnemo ciocoOu oriepariioHasizalii HalCyTTEBIIIMX BIACTUBOCTEN AOCBiAY. Y
TabmuIl 1 HaBeJeH1 OCHOBHI XapaKTEPUCTUKU HAPATUBHUX CTPYKTYD, SIKI BIIOOpAKAIOTh
BIAKPUTICT  JOCBiNy. BigkpuTicTh — BJIAacTUBICTE JOCBIILY, fKa BiIoOpaxae
MPE/ICTABIICHICTh Y CTPYKTYpax JOCBIIY pe3yJbTaTiB OCMHUCIEHHS MO MHHYJIOTO,
OYIKyBaHb MaHOYTHIX TOTIH.

Tabnuys 1
XapakTepuCTHKN HAPATUBHUX CTPYKTYP, 10 BiI00PaKAIOTH
BIIKPUTICTH 10CBixy

XapakTepuCTUKH dopMma onepanioHagizanii XapaKTepUCTHK
HAPATHBHOI CTPYKTYPH HAPATUBY
— HasIBHICTb CIOXKETHOT JIiHI11
— KITBKICTh CIOXKETHHUX JIHIN
XapakTtep CIOXKeTy — 3aBEPIICHICTh CIOKETY

— IIAPOTA YacOBOi TMEPCINEKTHBH W PETPO-
CIIEKTUBH OCOOUCTICHOTO MPOCTOPY

— piBEHb YCBIJIOMJICHHS IO/ MHUHYJIOTO
[IpencraBieHiCTs MUHYJIOTO — piBEHb HACUYCHOCTI MOISIMA MHHYJIOTO

— eMOIIHMUI (OH CrIoTajiiB

— HAasIBHICTb MEPCIEKTUB, IJIAHIB, OYIKyBaHb

— MPEJCTABICHICTh TEPCHEKTUB Y PI3HUX
chepax KUTTEMISITLHOCTI

— eMOLIHUI (OH O4iKyBaHb

— CTYMIHb BITAJICHOCTI HJICH

— CTYIIHb PO3POOJIEHOCTI HUICH

— CTYMIHb PEATICTUYHOCTI IiJIeH

— XapakTep OUYIKYBaHHMX MEPEIIKOJ

— HasBHICTb CIIOCOOY JOCATHEHHS] METH

BinoOpaxxeHHs — HasBHICTh BKa3iBOK Ha COIIOKYJbTYpPHUU
COLIIOKYJIBTYPHOTI'O IOCBIly | KOHTEKCT OIOBIJaHHS

[IpencraBieHiCTh
MaiOyTHHOTO
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— HasIBHICTh TIOCHUJIaHb HA TEKCTU KYJbTYPH,
ITUTYBaHHS

— HasBHICTH peJIeKCUBHUX MapKepiB (OIIIHOK
CBOIX JIiH, ITIJICH, CTOCYHKIB)

— HasBHICTb IHTEpHpeTamiii i, HaMipiB
1HIINX JTIOIEN

Jl1aJoT14HICTh JIOCBIJly — BIJIACTHBICTH JOCBITY, SKa BiJoOpaxkae IPOIECH
iHTeprpeTanii Jii 1HIMX 1 PO3YMIHHS OCOOJMBOCTEH BJIACHOTO JOCBIIY.
CMHCIIOYyTBOPIOBAJIbHI ¥ CMUCJOINOPO/KYBAJIbHI  MPOIECH  3JIACHIOIOTHCS B
30BHIITHBOMY ¥ BHYTPIIIHBOMY J1aJ1031.

VYV Tabmumi 2 MU CHUCTEMAaTH3yBajd CIOCOOM oOIlepalioHami3amii ToJOBHHUX
XapaKTEPUCTHK HApPaTUBHUX CTPYKTYp, IIO BIIOOpa)KarTh J1aJIOTIYHICTb
0COOUCTICHOTO JOCBIY.

Tabnuys 2

XapaKkTepuCTUKN HAPATUBHUX CTPYKTYP, 10 BiZ0OPaXKAKTh AiaJOTIYHICTH
0COOMCTICHOIO 10CBixy

XapaKkTepuCTUKH ®opma onepanioHaMizalil XapaKTePUCTUK
HAPATHUBHOI CTPYKTYPH HAPATUBY

— KUIBKICTh IEPCOHAXKIB

— CepelHid  CTyMmiHb  HACHUYEHOCTI  OMHCIB
MIePCOHAXIB

— TPEJCTaBJICHICTh TMO3UTUBHUX (HEraTMBHUX
SAKOCTEH) B ONMCaX MEPCOHAXKIB

— TIPENICTaBIICHICTh PI3HUX (POPM B3aEMOIIT MIXK
epCoOHaKaMHU

— XapakTep BIIHOCUH aBTOPA JI0 MEPCOHAXKIB

XapakTtep NMepcoHaXIB

— KUIBKICTh NO3ULIH, IPEJICTABIICHUX Y HApaTUBI
— HasBHICTH (PaKTIB 31CTaBJICHHS MO3HUIIIH

ITpencrasneHicTb — HasBHICTh (PAKTY 3MIHU aBTOPCHKOT MO3ULIT
MHO>XHHHOCTI IMO3UIN — TPEJCTaBJICHICTb KOXHOTO THUIY  MO3UIIL
(misIBHOI, IMITYJIbCUBHOT, CITOTJISI TAJTLHOT,

crpakaanbhoi (Leontyev 2000))

— HAasABHICTDH IIUTAT

— TPEJICTABJICHICTh COLIAJIbHUX CTEPEOTHUIIIB
(npucniB'iB, NpUKa30K Ta 1H.)

— HAasBHICTb KYJbTYPHUX PEMIHICLEHIIIH (3ramxy-
BaHHS KYJIbTYPHO-ICTOPHYHUX (DaKTIB, BIIOMHUX
0COOMCTOCTEH, TBOPIB)

— HasBHICTh MOBHMX InTammiB (Leontyev 2000)

[IpencraBiieHICTh TOTIISIIB
IHIINX JTIOJIEN
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HecynepeuHicTs 10CBiNy — BIACTUBICTH JAOCBINY, fKa BiAOOpaXka€ TEHCHIIIIO
Cy0’eKTa «y3TOJKyBaTH TpaBMAaTUYHI W HETpaBMAaTU4YHI (parMEHTH TOCBIAY»
(Chepeleva 2009:192), 3natHicTh TpanchopMyBaTH icTOpii B HANPSIMKY 3HKCHHS
PIBHSI BHYTPIIIHBOTO HarpykeHHs ((ppyctpamii). Y Tabmumi 3 cucreMaTu3oBaHi
TOJIOBHI XapaKTepUCTUKW HapaTUBY W TOKa3HUKH, SKI BiJoOpa)kaloTh CTYIiHb
CYHEePEWIMBOCTI OCOOMCTICHOTO JOCBITY.

Tabnuys 3
XapakTepuCTHKHA HAPATUBHUX CTPYKTYP, IO BiZ00OpPaKalOTh HeCyNepeyHicTh
0COOMCTICHOTO TOCBiTY

XapakTepucTHKHU dopma onepaunioHaizauii XapaKTepUCTHK
HAPATHBHOI CTPYKTYPH HApPaTHBY

— CTYNIHb LUIICHOCTI (IIPEICTaBIIEHICTh €UHOTO
CTHJIIO PO3MOBIAI; BIJICYTHICTh BIIXOIIB Bif
PO3ITIOBI1I)

XapaKTEpPUCTUKH TEKCTY — CTYIHB 3B SI3HOCTI (JIOTIYHICTH PO3MOBII,
CTYIIHb BUPA3HOCTI KOMIO3UIIHHOI CTPYKTYPH)
— CTYIIHb CIHIBBIJHOIICHHS MECUMICTUYHUX ¢
OIITUMICTUYHHUX TOIIN

— TPEJCTABJICHICTD MMOI1H MUHYJIOTO,
ChOT'OJICHHSI, MAallOYTHHOTO
— MPEJCTABJICHICTh croco0iB 3MIiHU
L{imicHICTB 1 CTPYKTYPOBAHICTh | AKTYaJIbHOTO CTaHy B MaHOYTHbOMY
0COOMCTICHOTO MPOCTOPY — TIPEJICTABJICHICTD 0OTpYHTOBAHOCTI

AKTYaJIbHOI'O ITOJIOKCHHSA HOI[iHMI/I MUHYJIOTO

— CHIBBITHOIICHHS  TIJIMOMHU  BigoOpakKeHHs
MIEPCTIICKTUBH W PETPOCIICKTHBHU

— HasSBHICTH OIMUCIB TPABMATUYHUX MEPEKUBAHD
— MPEACTABJICHICTh 3aXMCHUX MEXaHI3MiB, IO
JIOTIOMAaraloTh CIPABUTHUCS 3 TEPEKUBAHHSIMH,
110 TPAaBMYIOTh

— CTYNIHb 130JIbOBAHOCTI CY0'€KTa, COLIATBLHOTO
BiquyxenHs (Almaev 2012)

— CTyHiHb OCOOMCTICHOI Je30praHizallii B OMuUCi
nocrrpaBMaTiyHoro ctany (Almaev 2012)

— BKa3iBKM Ha  TEPEKUBAHHSA, BUKJIUKaHI
dbpycTpartii€ro norpedu

— MPEJCTABJICHICTh OMUCY 30BHILIHIX OOCTaBHH,
1110 OJIOKYIOTh IOCATHEHHS METHU

— MPEACTaBICHICTh OMUCy BHYTPILIHIX
0COOJIMBOCTEM, 1110 OJIOKYIOTh JOCSTHEHHS METH
— TMPEACTABJICHICTh PI3HUX THUIMIB KOHQIIKTY
(30BHIIIIHI, BHYTPIIITHI)

300pakeHHs] KOH(ITIKTIB
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— XapakTep Jokami3amii KOHQUIKTIB y daci
(MuHYyNIE, chorojcHHs, MaiOytHe (Leontyev
2000))

— CTYIIIHB PO3B’A3aHHs KOHDIIKTY

— MPEACTaBICHICTh  CMOCOOIB  PO3B'SA3aHHS
KOH(JTIKTIB

Ax meroauuHi 3aco0d, MO0 JAIOTh 3MOTY PO3POOUTH IIKAIM OIIHIOBAaHHS 3a
KO’KHUM MOKa3HUKOM, MOYKHA BUKOPUCTOBYBATH NPOLIEYPU KOHTEHT- 1 IHTEHT-aHAaJIi3y.

B ocHoOBI npornieypy iHTEHT-aHaMi3Y JISKUTh BUAUICHHS B OCHOBHUX ITPOITO3UITISIX
NpeanKaTUBHUX (opM, MOOYIOBa 1€papXiuHOi CTPYKTYpH MPOMO3HUILM, IO CHpHsE
BU3HAYEHHIO IMPOBIHOI IHTEHLIOHAIBLHOI CIPSAMOBAHOCTI TeKcTy. I1in yac BUsBIEHHS
IHTEHIIH iX CIIJ] pO3PI3HATH 3a CTYNEHEM CTaOUIbHOCTI. [{0 cTabUTbHUX (POpPM HaNIEKATh
TI IHTEHIi, SIKI OJHAKOBO 1ACHTU(IKYIOThCS OUIBIIICTIO ayauTOopii, 0 SKHUX, SIK
MPaBWJIO, AOCIIKYBaHl MAOUPAIOTh HEBENHMKY KUIBKICTH CUHOHIMIB 1 aHTOHIMIB. Lle
CBITYMTH, IO XAPAKTEPUCTHKH LIMX IHTEHLIN «BUPAXEHI B MOBI SICKPABO, HACHUYEHO,
onHosHauno»  (Lapshova  2004:247). [lyis  AeMoOHCTpamii  IUX  IHTEHINH
BUKOPUCTOBYIOTHCSI UITKI MOBHI MapKepH, fKi MpsIMO TEpelaloTh HaMipy aBTOpa, ix
JIETKO ¥ OTHO3HAYHO PO3IMI3HAIOTH i PO3YMIIOTH JIOCHIHKYBaHI.

Jlo 1IHTEHIH, MO «HEePEeIUTyTYIOThCS», HAIEXKaTh Ti, N0 SIKMX JOCHIPKYBaHI
MOXYTh MiAIOpaTy Oe€3/i4 CHHOHIMIB, a ODKE IXHI 3MICT JOCUTh PO3MHUTO
NPEICTABJICHUI y TIOBIIOMJICHHI, 1, SIK HACMIJIOK, iX HE MOYKHA OJIHO3HAYHO BU3HAYMTH.
YacTo MOBHI MapKepu TaKuMX 1HTEHI[IN BUKOPUCTOBYIOTHCSI aBTOpaMH JIsi MACKYyBaHHS
CBOTO CTaBJICHHS JO TMepeAaHoi I1HQopmallii, CBOIX AIMCHUX HamipiB, abo s
(opMyBaHHS TaKOrO CEMAHTUYHOIO MPOCTOPY, SIKMM MOXKE MaTH KUIbKA BapiaHTIB
IHTEpIpeTali.

[HTeHLli, BUpa)kKeHI B KOHCTPYKTAX, YTBOPIOIOTH CHUCTEMY, SIKY XapaKTepU3ye
pIBEHb CKJIAJHOCTI, LIO BIJOOpakae piBeHb AU(DEPEHILINOBAHOCTI W IHTETPOBAHOCTI
MOHSATH MEBHOI 1H(QOPMAITIHOT Taty3i.

KoHTtenT-aHami3 MMpPOKO BUKOPUCTOBYETHCSI B TEPMEHEBTUUHOMY MMIIAXOIl, 00 Jae
3MOTY 3IMCHIOBATH 1 SIKICHWH, 1 KUTbKICHUM aHam3 1H(opMaIllii, TOPIBHIOBATH TPYIU
00’€KTIB, SIKI PI3HATHCS 32 CYyTTEBUMH XapakTepucTukamu. [IpemMeTom aHamizy € BiTbHA
MOBa, sIKa JJoroMarae cy0’eKTaM KOHCTPYIOBAaTH CBOI TyMKH, BUPaKaTH CBOI YSIBJICHHS,
emollii, HamipH 1 T.iH. Bona, Ha gymky M. AnMaeBa, € OUIBII BaJIiTHOIO [T aHANI3Y, HIXK
BUIMOBI/II HA TECTH W ONUTYBAIBHUKH, SIKI YacTO HAaB’S3YIOTh JOCIIKYBaHUM 1
KaTeropiajibHi CTPYKTYPH, 1 KpUTEPIi OIIHIOBAHHS.

J1J1s1 BUKOPUCTAHHSI KOHTEHT-aHaNI3y 000B’I3KOBUMHU € TaKl YMOBHU:

— MONepelHE BUJIUICHHS Kareropid 3MmicTy, 3a SKAMH OyJie MNpPOBOAUTHUCS
OLIIHIOBAaHHSI TEKCTY;

— po3po0Ka, amanTarlis W repeBipKka HCTPYKINN A1 KoXyBaHHs 1H(oOpMailii, 1110
3a0€3MeUyIOTh BITHECEHHS (PparMEHTIB TEKCTYy /10 BU3HAUCHHUX KaTETOpii Ha MiJCTaBl
TIEBHUX MTPUHITUIIIB, TIPABHLIT,

— BBEJICHHS OaJbHUX OIIHOK, SIKI Jal0Th 3MOTY KUTBKICHO TPEICTABUTH KOXKHY
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KaTeropilo, 3acTOCYBaTH MaTeMaTU4HI MPOLEAypH Ui TEPEBIPKA EMITIPUUHHUX
npuryieHs (Almaev 2012).

Karteropii koHTeHT-aHaJi3y Al0Th 3MOTY aHAII3yBaTH CIOXKET OMOBINAHHSA, KU
BIZJOOpaXXA€ThCS B IUIICHOMY TEKCTI («MaJIpHI KaTeropii»), OKpeMi eJIEMEHTU
(XapakTepuCTUKUA TEePCOHAXKIB, TOJIHA, YMOB), IO BIIOOPAKAIOTECA B OKPEMHX
(parMeHTax TEeKCTy («aToMapHi KaTeropii»), a Tako)K MEPEeTHH KaTeropii 1 mopsiok ix
300pakeHHs, 110 Tiepeiac 0COOIMBOCTI OpraHi3allii MEHTaJIbHUX MOoJIeNel cy0’ekTa, Ha
Ti/ICTaBl SIKMX BiAOYBAETHCS IHTEPIPETALIis TOI1H, BUOIp CIOCO0Y MOBOKECHHSI.

HaiiBimomimmiMu ~ cxemMaMu  KOHTEHT-aHajli3y, III0 BHUKOPHUCTOBYIOTHCS B
TICUXOJIOTIYHUX JIOCTI/DKEHHSX, €: KOJYyBaHHS MOTHBY JOCSTHEHHS i Brmamu /I
Makkienanaa, cucteMa OImiHKM MoTuBY Biamu JI. BidTepa, cucrema KOHTEHT-

aHamtiunux mkan JI. Torrimanka, cxemu M. Anvaepa, A. Jlopoanera i iH. (Almaev
2012).

BucHoBku

Y po0oTi moOKa3aHa MOXJIMBICTh BHMBUEHHS BJIACTMBOCTEH 1H/IMBITYaIbHOTO
JOCBITy Ha OCOOMCTICHOMY PpIBHI uepe3 aHaii3 OCOOJMBOCTEM KOHCTPYHOBAaHHS
HApaTUBHUX CTPYKTYp, MPEACTaBICHUX B aBTOOIOrpadiuHUX TeKcTax. bynmu okpecieHi
XApPAKTEPUCTUKN HAapaTUBY, SKI BIIOOPaXalOTh TakKli OCOOJMBOCTI OCOOUCTICHOTO
JIOCBITY: HECYIIEPEUHICTh, BIIKPHUTICTD 1 JIaJIOTIYHICTh; 3aIPOIIOHOBAHI MIOKA3HUKH, SK1
MOKHa BUKOPHCTOBYBATH B MPOLIEAYpPaX IHTEHT- 1 KOHTEHT-aHATI3y. Y MOJANIBIIOMY
JOCHIPKEHHI MU MPOAOBKHUMO OIEPalllOHATIZAIII0 BUOKPEMJICHUX XapaKTEPUCTUK
HApaTUBHUX CTPYKTYp, PO3POOMMO TIPOICIYypH BU3HAYCHHS Y3arajbHIOIOUUX OITIHOK
BJIACTHBOCTEH OCOOMCTICHOTO JocBimy. Po3pobrneni  mpoieaypu M IUITAHYEMO
BUKOPHCTOBYBAaTH B Cepii JOCIIDKCHb, CIPSIMOBAaHMX HAa BU3HAUCHHS XapaKTepy
(dopMyBaHHSI PI3HOPIBHEBUX CTPYKTYP I1HAMBIAYaJIbHOTO JIOCBITy B OHTOT€HE3l, Ha
3’5ICOBYBAaHHSI 0COOIMBOCTEN (DYHKITIOHYBAaHHS PI3HUX KOMITOHEHTIB JOCBILy B ITPOLECI
MOro BUKOPUCTaHHS, HA BUOKPEMJIEHHS TUIOJIOTTYHHMX BJIACTUBOCTEH OCIO 13 PI3HOIO
cretudikoro chopMOBaHOCTI 1HAUBIYAITBHOTO JTOCBITY.
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Abstract. The article focuses on the issue of speech adaptation of immigrant children to a
foreign environment. Speech adaptation is defined through the main psycholinguistic features and
functions of both constituents — adaptation and speech. The concept is viewed as the effective use of
all language means available in linguocultural environment for realizing individual needs, motives
and obtaining new values. It was found out that in the course of speech adaptation, immigrants were
strengthening their cognitive abilities, were developing volition, while manifesting personal growth
and self-realization. Because of its individual nature, speech adaptation is not limited by age,
temporal features, and area of inhabitancy. The empirical study results clearly show the influence of
gender, school type, and psycho-emotional states of immigrant children on their successful speech
adaptation. Furthermore, a psycho-didactic training program aimed at developing speech adaptation
by immigrant children was designed. The results of a psycholinguistic experiment held with control
and experimental groups show the efficacy of the introduced psycho-didactic training program that
facilitates immigrant childrens’ speech adaptation.

Keywords: speech adaptation, immigrant children, foreign environment, psycho-didactic
training program.

Tapacwok 1. B. Ilcuxo/iiHrBicTUYHI 0CHOBM MOBJICHHEBOI a/lanTauii aiTeid MirpaHTiB

Anotanig. CraTTs npucBsyeHa MpoOseMi MOBIIEHHEBOI ajamTalii JiTed MIrpaHTiB 10
IHITOMOBHOTO ~ cepelioBHINAa. MOBJIICHHEBA aJamnTallisi BHU3HAYAETHCS TICHXOJIIHTBICTUYHUMU
0COOMMBOCTAMU Ta (QYHKIIIIMA 000X CKIJIQMOBUX: ajamnTailii Ta MOBJIEHHs. 3ampOorOHOBAHO
BHU3HAUEHHS MOHATTS «MOBJICHHEBA aJanTalis» K e(peKTUBHE BUKOPUCTAHHS OCOOMCTICTIO YCiX
MOBHHX 3aC00iB HABKOJIMIITHHOTO JIIHTBOKYJIBTYPHOTO CEPEOBHINA JUTS 33]J0BOJICHHS aKTYaIbHUX
noTped, MOTHUBIB, 30€peKEHHS BIACHUX Ta Ha/I0aHHS HOBUX I[IHHOCTEH. 3’5ICOBAHO, IO YIIPOIOBK
MOBJICHHEBOT ajanTalii MIrpaHTiB PpO3IMIMPIOETHCS X KOTHITMBHUHM Jllama3oH, BiOYBaeThbcs
PO3BUTOK TIi3HABAJbHUX, EMOIIMHUX Ta BOJBOBHX MPOIECIB, OCOOMCTICHE 3pPOCTAHHS Ta
camopeaizaris B MoBJIeHHI. OCKUIbKM MOBIICHHEBA aJamnTallis — Iie SBUIIE iHANBIAyalbHE, BOHA
HE Ma€ BIKOBHX, YaCOBHUX Ta TMPOCTOPOBUX OOMEXKeHb. AHANI3 EeMITIPUYHOTO JTOCIHITKCHHS
CBIJUUTH PO BIUIUB CTaTi, TUIy HABYAJLHOTO 3aKjaay, a TaKOX MCHUXOEMOLIWHUX CTaHIB JiTel
MITPaHTIB Ha yCIiX MOBJIEHHEBOT afanTaii. Pe3yiapTatu oTpuMaHuX MPOTATOM JAOCTIIKEHHS
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